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The article analyses the process of phonetic assimilation of the Chinese borrowings in the English literary language. The authors
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Lleemy, 00HOMY U3 OCHOBHBIX KOHYENMOG KYAbMYPbl, HPUHAOAEHCUM CHOCOOHOCTb POPMUPOBANb CUMBOIUYECKUE
npeocmasienus. B cmamove cmasumcsa 3a0aua onpedenenus CUMBOIUHECKUX 3HAYEHUL Y8eMOODO3HAUEHUL 8 NPOU3-
sedenusx cospemennozo amepuxanckozo nucamens C. Kunea, a makoice visenenuss cnocobo ooHapysicenus pea-
IU3AYUYU ONpedeNeHHOl CUMBONUKYU KOHKPEMHbIM yeemoobo3navenuem. B xo0e ananusza enepsvie npeonodicer cno-
€ob packpvimus CUMBONUKU Yepe3 CL08A-YMOYHUMENU (AIOHUMbL U ceManmuyeckue unoukamopul). Ilonyuennvie
De3VIbmamsl UANIOCMPUPYION. 603MOICHOCHb UCNONL308AHUA OAHHO20 NOOX00d Ol KOHKpemu3ayuu 3HadeHull
CI06 8 PAMKAX KOHMEKCMmA.

Knrouesvle cnosa u ¢hpasvl: CAMBONNIKA; IIBET; IIBETOOOO3HAYCHHE; AJNIOHIMBL;, CEeMaHTHIecKie HHauKaTopsl; C. KuHr.
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CHUMBOJIMYECKASA PEAJIN3ALIUA HBETOOEO3H§‘IEHI/IFI B ITPOU3BEJEHUAX C. KHHT' A
(HA MATEPHUAJIE AHTJIMUCKOI'O SI3BIKA)

HecMmoTpst Ha TO, YTO 1IBET SIBJISIETCS. OJJHAM M3 CTapeHInX (eHOMEHOB YeJIOBEUECTBa, NHTEPEC K €ro H3yUeHUI0
HE yTuxaeT. OTO CBA3aHO, B MEPBYIO OYEpelb, C TEM, YTO IIBET — HEOThEMJIEMAsl 4acTh HaIIeH JKU3HHM, BIHSIOMIASL
Ha Hallle BOCTIPUATHE MHPA, CAaMOYyBCTBHE, HACTPOEHHE, TICUXHUECKOE M (HH3MIECKOE 3/I0POBBE. Y BCEX JIOJCH I0-
Pa3sHOMY NPOMCXOANT BOCIIPUATHE IBETA, YTO OOBSICHACTCS €ro (pru3uueckuM oTcyTcTBHEM B Ipupoze. OH aBiseTcs
MIPOJYKTOM 00paboTKH nH(pOpMaLiK HAIIMM MO3TOM TP €¢ MOoNaJaHuy Yepes3 IJ1a3a B BUAE BOJHEI cBeTa. [losTomy
MBI MOJKEM TOBOPHUTBH O TOM, UTO IBET SIBISIETCS OoJblIe NcnxudecknM (peHomeHoM. C 3THM CBSI3aHO M Pa3INdHOE
CHUMBOJIMYECKOE HAIMIOJHEHHE TOTO WM MHOTO IBeTa. CHMBOJI — 3TO MPOAYKT UEIOBEYECKOTO CO3HAHMSA U, KaK U IIBe-
TOOO03HaUCHHE, SIBISETCS OJJHUM M3 OCHOBHBIX KOHIIETITOB KYJIBTYPHI.

MBICIIB U SI3BIK TECHO CBSI3aHBI C CUMBOJIMKOM. MBI ITOTHOCTEIO coriacHbl ¢ A. H. YaiiTxeqom B TOM, 4TO CJIOBO
SIBIISICTCS CUMBOJIOM, 3HaYEHHE KOTOPOTO COCTABILIIOT «HIEH, 00pa3bl, SMOLIMH, BEI3IBAEMbIE B ITOJIOBE y CIIyIIaTe-
ms» [10, c. 6]. CuMBOJIBI MOTYT OBITh MHTEPHAIIMOHAIBHBIMH, XapaKTEPHBIMH JIJIS BCEIO 4EJOBEUECTBA, a MOTYT
pa3iIMYaThes OT HAIMM K HAIMHM, OT 3THOCA K 3THOCY. DTO CBS3aHO C TAKMMHM TOHSATHAMHU, KAK MEHTAJIUTET U MEH-
TAJILHOCTD (B YaCTHOCTH, HAC MHTEPECYET SI3bIKOBAsi MEHTAIBGHOCTH). OOBIMHO BBIJCISAIOT HHANBUAYAIbHYIO, TPYII-
TIOBYIO M KOJUICKTHBHYIO SI3BIKOBYIO MEHTAJILHOCTH, T.K. OHa y BCEX JIIOJIEH pa3Has. B pamkax Hamero mccienona-
HUSI TJIaBHYIO POJIb Oy/IeT UrpaTh HHAMBHIYaJIbHAs MEHTAIBHOCTD, IPOSIBIIIOIAsICS CKBO3b IIPU3MY KOJUIEKTHBHOM,
B CHJIy OTHECEHHOCTH, TaK WJIM MHAYE, UCATEIIS K OTPEICIICHHON HAIUH.

CHUMBOINM3M NPOHU3BIBAET BCIO XKM3Hb UENIOBEKA, HAXOAS OJHO U3 CBOMX MHTEPECHEHMIIMX BOIUIOILIEHHIN B I[BETO-
0003HaYCHHSAX. A H3MEHCHUE OKPYKAIOIIECH HAC JEWCTBUTEIFHOCTH (COLMATBHOM, TOIUTHYCCKON, KYIbTYPHOH U T.1.)
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BHOCHUT B CHMBOJIMKY LIBETa CBOM BapHalllu, KOTOPBIE APKO MPOSIBISIIOTCS B Xy0KECTBEHHON JIUTEPATypE, YTO MPO-
JIOJDKAET JIeJIaTh hcciel0BaHie HAaMMEHOBAHMI 11BETa B CUMBOJIMUECKOM acleKTe aKTyaabHbIM, 2 HAyYHAasi HOBU3-
HA CTAaThH 3aKIIOYAeTCS B TOM, YTO BIIEPBBIC MCIIONB3YETCS] COCOO BBISABICHHUS CHMBOJHMKH I[BETOO0O03HAUYEHHH T10-
CPeICTBOM AJUIOHMMOB M CEMAaHTHYECKUX MHAMKATOPOB. OCOOBIN BHI IUTEPATYPHI, TA€ TONET (haHTa3Uu MPaKTHIe-
CKH HE MMEeT TPaHull, — 3T0 (haHTacTHKa. OTHUM U3 APKUX MPEACTABUTENECH 3TOTO )KaHpa SABIAETCS, OE3yCIOBHO, CO-
BpEMEHHBIN aMmepukaHCKuil mucarens CtuBeH KuHT, mpom3BemeHHS KOTOPOTO COAEpX AT OOdbIIoe KOIMYECTBO
HanMeHOBaHUH 1BeTa. Lleiblo nccieoBanms ABIACTCSA N3yYCHHE CHMBOJIHMKH IIBETOOO03HAYCHUH B €TO IPOU3BEIe-
HUSAX C TOYKH 3pPCHHUS peau3alii MMM CHMBOJMYECKHAX 3HAUYCHUH. B 3amaum mccinenoBaHus BXOAWT OIpEIeTICHuE
Ccroco0OB BBISBJIICHUS] CUMBOJIMKU I[BETOOOO3HAUCHHIA, a TAK)KE OMPEICICHUEC CHMBOJIMYCCKUX 3HAYCHUI Npuiara-
TeNbHBIX 1BeTa B mpousBeneHusx C. Kunra. Jlyig perieHus mocTaBIeHHBIX 3aJ1au UCIOJIB30BAIMCh TaKHE METOJBI,
KaK METOJ CILIOIIHOM BBIOOPKH, CTATUCTHYECKUH, KOHLIENTYalbHbIi METO, Ae(DMHUIIMOHHBIH METOA U JIp.

B kauecTBe Marepuana MCCIeIOBaHMs ObLUTH MCIOJIBL30BaHbl 600 MpuIaraTeibHbIX, 0003HAYAIOIINX I[BET, B3SITHIC
u3 npomsBeaeHnii C. KMHra MeTooM CIUIONIHOM BBIOOPKH, PEMETOM SIBHIHMCH 12 11BeTo0O03HaueHuit (white, green,
yellow, purple, pink, violet, orange, black, blue, grey, brown, red), cnoxusiiuecs u3 11 6a30BbIX IBETOOOO3HAUCHHUI
b. bepmuna u I1. Keiis [12] n nBeTooO03HAYEHMI, BXOSAIINX B IBETOBOH CIIEKTP. YKa3aHHBIC NpIUIaraTelbHbIC He-
MIPOU3BOJIHBI, XapPaKTEPU3YIOTCSI CAMOCTOSTEIFHOCTEI0O HANMEHOBAHUS, IIUPOKOH COYETAeMOCTBIO, OTCYTCTBHEM JICK-
CHKO-(ppa3eoNIOTHYECKUX OTPaHUYCHHUN B YIOTPEOJICHUH MPH COYCTAHWU C IPYTUMH CIIOBAMH, T.€. OHH MMEIOT BO3-
MOYKHOCTB 00pa30BBIBaTh ITUPOKHH CIIEKTP JIEKCHKO-(PPa3CONOTHUECKUX SUHUIL, U JIp. XOPOIIO BEIPaKCHHAS CHMBO-
JMKa STHX IBETOOOO3HAYCHUIA, OTMEUCHHAS B CIIOBApSX CHMBOJIOB, TaKXKe SIBIJIACh MPUYMHON BBIOOpa. OCTaIbHBIC
HaVMEHOBAHUS [[BETA JIMHTBHUCTHI HA3BIBAIOT «OTTEHOUHBIMIY [4, ¢. 220], mepearomuMi OTTeHKA OCHOBHBIX I[BETOB
(crimson (MalMHOBBIM, TEMHO-KPACHBIN), ivory (IBET cIOHOBOH kocTH), khaki (xaxu) u T.1.). Ho mpu ananuse texcra
WX HENb3sl YIMyCcKaTh, YTO MOET CHOCOOCTBOBAaTh M3MEHEHHWIO CMBICIOBOM, CUMBOJMYECKOW W CTHIIUCTUYECKOMN
HanpasieHHocTH. [lo 3ToM ke mpuymMHE ciexyeT obpamarh BHUIMaHUE MPU MCCIIECOBAHUU M HA CJIOBA — OMHCAHUS
[[BETA IPYTUX YacTeH pedr U CIIOBOCOUCTAHUS, THUIIA the colour of... u ap.

SIBnssiCh OTHUM W3 MPU3HAKOB MPEIMETa, IIBET HE MPOCTO 3aKPEIUIIETCS B I3BIKOBOM CO3HAHHH JIFOJICH B BUJIC
MPUJIaraTebHBIX-KOJIOPU3MOB, OTIMCHIBAIOIIMX PeabHBINA IIBET TOTO WJIW MHOTO MpeaMeTa, HO U TepeacT HalHo-
HAJBHO-KYJIBTYPHBIC OCOOCHHOCTH OKPYXKAroIIeH NEeHCTBUTEIHHOCTH. A 3TO HE MOXKET HE CKa3aThCs HA CHMBOJIH-
YEeCKOW HAIOJHAEMOCTH IIBETOO0O03HaUeHUH. U, Kak cleICTBUE, YUYUTHIBAs pa3HOOOpa3ne HapOJIOB U MX KYIBTYD,
MpHUJIaraTeNbHBIC IIBETa 00JaAaf0T OOTaTCTBOM 3HAYCHHM, W OJHO U TO )K€ HANMEHOBAHHE IBETA MOXET SBJIATH
Pa3IMYHYI0 CUMBOJHKY, BIUIOTH JIO IMMPOTUBOIOIOXKHON. Tak, HanmpuMmep, OCIblil IIBET NPAKTUICCKH BO BCEX KYJIb-
Typax M PelUrusix o0JIaZaeT MOJOXKUTEIbHOW CHUMBOJHUKOW, 0003HAaYas OMyXOTBOPEHHOCTh, YHCTOTY, OJH30CTh
K Oory (XpHUCTHAaHCTBO, UyJan3M), camoobiaianue, yXoBHYIO TpaHncopmammio (Oyaau3m), OT, UCTHHY, CaMOIIO-
KepTBOBaHUE (KOH(DYIIMAHCTBO), 100pO, TH0O00Bb, HANEXK Ty, HEKHOCTh (Tpy3HHCKas, y30ekckas KyJbTyphl) [5; 7; 8].
DTO0 TaKXKe XapaKTepHO U JUIS COIHAIBHBIX CTOPOH JKM3HHU UYeJIOBEKa, IAe Oemblil IBET XapaKTepu3yeT, HapuMmep,
«3aKOHHOCTH U BRITOAY» [2, ¢. 67], npyxemtobue, mup u T.1. Ho, BMecTe ¢ 3TUM, OH MOXKET IepeaaBaTh U MPOTH-
BOIIOJIO)KHOE 3HAYCHHE — MyCTOTa, XOJO, CMEepTh, Tpayp [8; 9]. B aHTImMiicKoi CHMBOJUKE, IOMUMO YKa3aHHOM
BEIIIIE, OBl IBET CUMBOJIM3UPYET TPYCcOCTh [6], 3100y [3].

JKenTelif UBET ¢ TOYKH 3PEHUS CUMBOJMKHU TOXE JOCTATOYHO MPOTUBOpeUUB. C OJHOM CTOPOHBI, OH SIBIISIETCA
CHUMBOJIOM BEJIMYHUS, CIaBbl, KOPOJIEBCKON BJIACTH, MPA3IHUKA, C APYTOH CTOPOHBI, YKAa3bIBAE€T HA CTPaX, OMACHOCTb,
0oJ1e3Hb, U3MeHy, npenatenbcTBo [Tam xke]. B aHrIIUICKOM sI3BIKE JKENTHIN TaKKe OOHAPYKHBACT 3HAUCHUE TPYCO-
ctu. B XX u XXI BB. *KenThIi 1IBET MPUOOPEN €Ilie 0JJHO HOBOC 3HAUCHHE — «OIIO3HABATEIIBHBIN 3HAK, IPUBIICUCHUEC
BHUMaHuU» [1, c. 229-230].

B mporiecce ananu3sa 11seroo603HaYeHui B mpousBeaeHusx C. Kunra ObUIO BBISIBICHO, YTO MPAKTHYCCKU MOJIOBU-
Ha (40-50%) ucronp30BaHHBIX aBTOPOM HAMMEHOBAHMII IIBETA BBHIIIOJIHAIOT ONPEICTICHHYI0 CHMBOIMYECKYIO (DYHKIIHIO,
YTO ONPEEIBUIOCH IIOCPEACTBOM HAXOMSAIMINXCS C HUIMH B OJJHOM CBSI3aHHOM TEKCTOBOM OKPY)KEHHH OIPEeNICHHBIX HH-
JIMKaTOPOB, a TAKKe Pa3IIMYHBIX CTHIMCTUIECKIX MIPUEMOB, KOTOPHIE CTIOCOOCTBOBAIN PACKPBITHIO CHMBOJIHKH.

B mpoaHanmm3npoBaHHBIX HAMH MPOM3BEACHUSIX OBLITA BBIABIICHA CIEAYIOUIAs peali3alus CHMBOJIMYCCKIX 3HA-
YeHHUU TPUIIaraTelbHBIMA IIBETA, XapaKTEPHBIX IS aMEPUKAHCKON MEHTAJIbHOCTH:

Beasrii uBer: «HeBuHHOCTB, KpacoTa, cBeT», «Ilycrora, xomoxm, crpax, 0oie3Hb, cMepTb», «Jpyxemrodue,
MUp», «3700a». 3eaeHblil BeT: «Ku3Hb, CBeXECTh, pagocTh», «OOHOBICHHE, BO3pOXKIcHUEY, «bose3Hb, Oe3ymue,
pasnoxeHue, ynaaok», «Ctpax», «3106a», «Kpacota». dKearslii nser: «Ctpax», «[Ipenynpexnenne, onacHOCTbY,
«Pamocth, mpasmHuky», «CymaciiecTBue, OOJE3HBY, «YBsIaHHe, MPUOIIKeHHEe cMmepTw». [lypnypHBIid mBet:
«Ymanok, 60Je3HEHHOCTh, Mepexo] K cmepTtu», «Kpacoray, «Marus», «OnacHOCTb, MpeaynpexaeHue, 37I0Bell-
HOCTH». P030BbIil BeT: «MOJI00CTD, TI0O0Bb, HEXKHOCTD, KpacoTay, «IIpusTHas xu3Hb, pagocTh, IOKOW», «Pa3-
JIMYHBIE SMOLIMOHAJIBHBIE COCTOSIHUS uYeloBekay», «OMacHOCTb, NMpenynpexacHue». ®uoneroBniii uBer: «TaiiHa,
MUCTHKa, Marus», «OmacHocTh, yrpo3a». Opan:keBblii nBeT: «OnacHoCTh, oroHb», «Kpacora». UepHblid nBeT:
«Crpax», «CMepTh, MUP MEPTBBIX», «3110, ThMa, BOpOk0Oa, KOIIOBCTBOY, «I ope, cTpamaHue, HecyacThey, «Kpacora,
3JIETAHTHOCTH, OQHUIHUATEHOCTEY, «[I0KOH, YXOI OT JKU3HEHHOH CyeThl, CMHpEeHHEY, «31m00ay, «HempucToitHOCTEY.
Cunuii uBer: «Kpacora», «Hucrora, cBer», «Bennuune», «Mup, nokoi», «Yrposza, onacHoctb». Cepblil LBeT:
«Menanxonus, ckyka», «OTpedeHune, cMupeHue», «Hanexna, Bepay, «bemnoctsy, «Kpacoray, «CMepTsh, yBsIaHUE,
Tpayp», «Ctpax, omacHocTh». KopuuHeBblii nBetT: «beqHOCTH, TpoCcTOTaY), «YBSANaHUE, PAa3NIOKCHUE, THUCHICY,
«Ctpananue», «bnarononyuue, ceitocThy». KpacHslii uBet: «BoifHa, arpeccus, omacHOCTb, cTpaxy», «CTpacTh, JIro-
60Bb», «lIpa3mHUK, PamoCTh», «IJIETAaHTHOCTh, KpacoTay, «3100a», «CTtpananue, cCMepTh». 3A€Ch CIEeIyeT OTMe-
TUTh, YTO CUMBOJIUECKUe 3HaueHus «CTpax» y 3ejeHoro 1Beta, «Kpacota» u «Yrposa, omacHOCTb» Y CHHETO IIBETa
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HE OTMEYCHBI B CJIOBApSX CHMBOJIOB, OJJHAKO MCIOJIb30BAHNE yKa3aHHBIX LIBETOOOO3HAYCHUH B JaHHBIX 3HAUCHHUAX
XapaKTepHO Ul (haHTACTHYECKUX NPOU3BEAEHHH, ITPUYEM HE TOJBKO JIAHHOTO aBTOpa, HO W JPYrux (haHTacToB
toxe [3]. [ToaToMy MBI MOXKEM TOBOPHUTH O TOM, YTO HAUMEHOBAHMS I[BETa Pa3BUBAIOT HOBBIC CUMBOJIMYECKHE 3HA-
YeHHs1, KOTOPbIE, BO3MOXKHO, CO BpeMeHeM Oy/yT 3aHECSHBI B CIIOBapU CUMBOJIOB.

B xauecTBe nmpumepa criocoda BEISBICHHS CHMBOJIMKHI BETOO003HAYEHHS PACCMOTPUM HECKOJIBKO OTPBIBKOB!

(1) “That was the week Melinda Moores, the warden’s wife, came home from Indianola. The doctors were done
with her; they had their interesting, newfangled X-ray photographs of the tumor in her head; they had documented
the weakness in her hand and the paralyzing pains that racked her almost constantly by then, and were done with her.
They gave her husband a bunch of pills with morphine in them and sent Melinda home to die. Hal Moores had some
sick-leave piled up — not a lot, they didn’t give you a lot in those days, but he took what he had so he could help her
do what she had to do. My wife and I went to see her three days or so after she came home... We found Melinda
in the sitting room, planted in a bright slant of unseasonably warm October sun, and my first shocked thought was
that she had lost ninety pounds. She hadn’t, of course — if she’d lost that much weight, she hardly would have been
there at all — but that was my brain’s initial reaction to what my eyes were reporting. Her face had fallen away
to show the shape of the underlying skull, and her skin was as white as parchment. There were dark circles under her
eyes” [14]. / «Kak pa3 Ha 3Tol Hejese KeHa HayalbHUKa TIOphMBI MenuHna Mypce BepHyach 1oMoid n3 HAHaHOJIBL.
Bpauam oHa yxe OblIa He Hy’>KHa; OHH HOJYYHMIM HHTEPECYIOIIIe UX HOBOMOIHbIE PEHTTEHOBCKUE CHUMKH OITyXOJIH
TOJIOBBI, CHIEJIAJI OTMETKH B UCTOPHHU OOJIC3HU O CIIa0OCTH €€ PYKH, MyYUTEIbHBIX OOJIAX, OT KOTOPBIX OHA CTpajaia
K TOMY BPEMEHH YK€ NPAKTHYECKU MOCTOSHHO, ¥ 3aKOHYWIIN ¢ Hel. J[aB ee Myxy Kydy TableTok ¢ Mop(hHeM, OHH OT-
npaBw MenmuaIy noMoi ymupars. Y Xema Mypca CKOIiIach CTONKa OOJFHUYHBIX JICTOB, HEOOIBINAs, TOTAA 9acTO
UX HE JIaBaJlv, HO OH OpaJl MX BCSKHUI pa3, Kak MOT, YTOOBI XOTb KaK-To oMo4b ei. J{Hs depe3 Tpu nocie npuesna Me-
JIMH/IBI MBI C )KEHOW MoeXajI HaBeCTHTh ee... MbI Hauu MenuHIy B TOCTUHOM, CHJLILEH B JIydaxX He IO Ce30HY Tel-
JIOTO OKTAOPHCKOTO COJIHIIA, M TIEPBOE, YTO MEHS ITOPA3UIIo, 3TO TO, YTO OHA TOXYZENa, BEPOsTHO, KMJIOTPaMM Ha CO-
pok. KoHeuHo ke, 3T0 ObUIO HE Tak, BeJlb B IPOTHBHOM Clly4ae OHa Obl BOOOIIE He cMorJia Obl TYT CHAETb, HO 3TO ObI-
JIa peakiysi MOero Mo3ra Ha TO, YTO YBHJIEJIM MO IJia3a, — OOTSHYTBIH KOXKeil yeper, a koxa Obliia 0eoi, Kak rnepra-
MeHTHas Oymara. [Tox riiazamMu BUITHENHCH TEMHBIE KPYTH» (371eCh U Jaliee epeBojl aBTopa cratbu. — E. B.).

31ech TPECTaBIICHO OMKCAaHWE JKCHIIMHBI, HAaXOIIeHcss Ha TocleaHeld cramuu 3aboneBanus. Camo 1o cebe
NpUIIaraTeIbHoe white B cOYeTaHuM CO CIIoBOM SKiN (KOjKa) HE MOXKET OJHO3HAYHO SBIIATHCS IPH3HAKOM OOJIE3HU
WM CMEPTH, Belb, KaK U3BECTHO, OEIbIA I[BET KOXHU TAKKe SBISETCS CHMBOJIOM KPAacOThl H apHUCTOKPATHYHOCTH.
TeMm He MeHee B JaHHOM KOHTEKCTE NIPOUCXOMUT Pean3als OTPULATEIbHOH CHMBOJIMKH O€IOro IBeTa B 3HAYCHUH
«bonesHb, cMepTh», yka3aHUEM Ha 3TO CIIy)KaT TaKHe CeMaHTHYECKHE HHIUKATOPBI, Kak doctors (epauu), tumor (ony-
xoaw), weakness (crabocmu), paralyzing pains (myvumenvuvie 6oau), pills (mabnemxu), morphine (mopguii), to die
(ymupamy), sick-leave (bonvruunwiil), face had fallen away (nuyo ocynynocy), skull (vepen) n annonum shocked (wo-
KUposaHHulil). AJUIOHUMBI — «KOHTEKCTYAJIbHO O0YCJIOBJICHHBIE CIIOBA-yTOYHUTENHN, KOTOPHIE PACKPBIBAIOT 3HAUCHHMS
HPE/IIECTBYIOIIETrO CJI0Ba, OOHAPYKMBasi HEKYI0 CEMaHTHYECKYIO OOIHOCTh C HUM. AJUIOHMMaMH BBICTYIIAIOT CJIOBA
TOM K€ YacTH peuu, 4To U onopHoe ciooy [11, c. 37]. CeMaHTUYECKUM HUHIUKATOPOM SIBJISIETCSI CIIOBO-YTOUYHUTEND,
Oraroziapsi KOTOPOMY BBIWIEHSIETCSI UMEHHO TO 3HAYE€HHE ITOJIMCEMAaHTHYECKOTO CII0Ba, KOTOPOE OHO PEAT3YET B KOH-
KPETHO B3ATOM KOHTEKCTE, IPH STOM OH MOXKET UMETh Pa3INYHOE TPaMMaTHYeCKOe BBIpaXKeHHe (CII0Ba Pa3INYHbIX
YacTeil peun, CIOBOCOYCTAHMS M JAp.), OCHOBHBIM YCJIOBHEM SBISIETCS HAIWYME OOLIEro ISl HUX CEMaHTHYECKOTO
npusHaka. OTpHIaTeIbHas KOHHOTAIMS YKA3aHHOTO IIBETOO003HAYCHHMS MPOSABISICTCA U B IIPOTHBOIIOCTABICHHOCTH
cNoBy dark (memHbiil), CBI3aHHOMY C HUM OOIIMM CEMAaHTHYCCKHM MPU3HAKOM, KOTOPBIH YCIIOBHO MOYKHO Ha3BaTh
«TIeYaIbHBIY», M B CPAaBHUTEIBHOM 000poTe as white as parchment (Oenviil kax nepeamenm). BpIsBICHHIO OTpHIIA-
TENbHOW CHMBOJIMKH TaKXKe CIIOCOOCTBYET Pa3sHOBHIHOCTH JIEKCHYECKOTO IMOBTOpPAa CHUMIUIOKA B INPEATIOKCHHU
The doctors were done with her... and were done with her.

HHTepecHO OTMETUTH, YTO B JPYTrOM ONHCAHHUHU 3TOH ke OOJIBHOM KEHIMHBI UCHOJIB3YeTCs yKe He LBeT0000-
3Ha4YeHue white, a yellow, 1 OHO TOXe HECET CHUMBOJIMUECKOE 3HAUCHHE «OO0JIE3HbY, MOATBEPKICHHEM YEMY CITy>KaT
CJIOBa-yTOYHUTENH, YIIOTPEOJICHHBIE B OJHOM KOHTEKCTe ¢ HUM: skull (uepen), sick (6onvnoii), old (cmapwiii), live-
rish (6oavbnoi), vile (omepamumenvuwiti). OrreHok uBeTa livid (Mepmeento-oaeonblil), XapaKTEPU3YIOIIUA HE310-
POBBIT IBET KOXXH, SBJISETCS IOMOJHUATEIBHBIM KOHKPETH3aTOPOM CHMBOJIMKH BeTa yellow. [loMuMo 3TOro, B KOH-
TEKCTE HCIONb3YIOTCS CPaBHUTEIbHBIE 00OPOTHI, YTOUYHSIOIINE yKa3aHHOS CHMBOJIMYECKOE 3HAUCHHUE: CPAaBHEHHE
JKEHIIUHBI ¢ OosbHBIM pebenkoM (like a sick child), pactpenanubix BoJoC — ¢ TymaHoM (a wild thin fog), xoxu —
¢ TectoM (@ hanging dough).

B crienyromeM OTphIBKE CHMBOJIMKA CHHETO [[BETA «KPAacoTay MPOCIEKHUBACTCS Yepe3 alIOHUMBI beautiful (kpa-
cusbiil), young (Mon000i), fine (kpacuswviil, ussiwHolil), AMIDTAIATHO yepe3 ¢pasy | couldn’t hardly keep my hands
off her (s He moe He npuxacamvcs):

(2) “She was so beautiful, my Janice, and I still dream of her. I dream she’s young and beautiful with her blue
eyes and her fine high breasts that I couldn’t hardly keep my hands off of, and she’ll say, «Why, honey, I wasn’t
in that bus crash»” [14]. / «Ona Obuta Takol KpacuBoi, Mosi [)KEHHUC, U s BCe €Ilie BIDKY e¢ BO CHe. MHe CHHUTCH,
YTO OHA MOJIOJa ¥ KPacHBa, C TOJdyObIMHU IJ1a3aMH, U3SIIIHOM BBICOKOH Ipy/Ibl0, K KOTOPOIi 51 HE MOT HEe pUKacaThCs,
n oHa roBopuT: “YUT0 X, JOpOrol, MEHs He ObLIO B TOW aBTOOYCHOM aBapuu’™».

(3) “The boy’s face took on wonder. ‘You’re going to kill me. He killed me the first time and you’re going to kill me
this time. And I think you know it’.

The gunslinger felt the lie on his lips, then spoke it: “You’ll be all right.” And a greater lie yet. ‘I’ll take care.’
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Jake’s face went gray, and he said no more. He put an unwilling hand out, and he and the gunslinger went
around the elbow-bend that way, hand in hand” [15]. / «JIuo MajpuuKa BEIPA3HIO HETOYMCHHE.

— Bul yobere mens. OH yOWI MEHs B TIEPBBIN pa3, a BbI coOMpaeTech yOUTh MeHs ceituac. U s mymaro, BbI 3Hae-
T€ 3TO.

CTpenok OIyTiI BKYC JDKH Ha ry0ax, a 3aTeM cKasall:

— C 106011 Bce OyzmeT Xopo1Io.

IToToMm coumrai erie cCHIbHEE:

— Sl mozabouycs 06 3TOM.

JIumo Jlxeiika mocepeno. OH OOJBIIE HE CKa3al HU CJIOBA, C HEOXOTOW MPOTSIHYJI CTPEJIKY PYKY, M TaK OHU BMe-
cTe OOOIIIN KOJICHO PYUbsi».

B oTpbIBKE MpencTaBicH AMAJIOT MallbYMKa M CTPENKA, B PE3yJIbTaTe KOTOPOTO MBI BUIUM CMHUPCHHE MaJbunKa
C OKUIAIOIIEH ero CMepTeNbHOM y4acTblo. 3/1eCh CUMBOJIMKA CEPOTO 1IBETa «CMHUPEHHUE» NPOCIICKHUBAECTCS IOCPE-
CTBOM aJutoHuMa unwilling (Hexoms), IMIUTMIIATHO OHA TaK)Xe pacKpeiBaercs Gpasoit ke said N0 more (borvute Hu-
Ye2o He CKA3ai), TOBOPSIIEH O TOM, YTO MaJbUMK HE OBEPHUII CIIOBAM CTpEJIKa M, CMHPHBLINCH C YTOTOBaHHOH eMy
Y4acThIO, HE BUIEN CMbICIA B TIPOJIOJKEHHH Pa3roBOPA.

(4) “In the west, great purple thunderheads were slowly building up, massing like an army. Lightning flashed in-
side them” [16]. / «Ha 3amane MemIeHHO cOOMpAUCh OTPOMHBIE (DHOIETOBBIE TPO30BHIE TYyUH, ITOJOOHO apMHH Tie-
pen HactymuieHHeM. Cpeii HUX TO U JIeJI0 BCIIBIXUBAJIH MOJHHUI.

B 1aHHOM KOHTEKCTE CMMBOJIMKA [IBETOO003HAUCHNUS purple B 3HAYCHHU «OIACHOCTh, IIPEIYNPEKICHHUE, 3II0BE-
ITHOCTBY, MCTIOJIF30BAaHHOTO MPY OTIMCAHUH HeOa, BRIABISAETCS 32 CUET CEMAaHTHIECKUX MHIUKATOPOB thunderheads
(eposzosvie myuu), lightning (MonHus) W TIOCPEACTBOM CPAaBHUTEIBHOrO obopota like an army (nodobno apmuu),
IJIe CyLIECTBUTEIILHOE army TaKXKe CIIOCOOCTBYET PACKPHITHIO CHMBOJIMKH YKa3aHHOTO IIBETOO003HAUEHHSI.

Crenyronuii OTPBIBOK HHTEPECEH C TOYKHU 3PEHUS pealu3allii B HEM CPa3y HECKOJIBKHMU I[BETOO003HAYCHUSIMU
OJIMHAKOBOM CUMBOJIMKHU «KPacoTay:

(5) “George Chizmar, Ewen’s most artistic student, had done a small chalk sketch of gondolas on a canal at sunset
and a gondolier in a huge straw fedora leaning against the tiller as a gorgeous panoply of pinks and reds and oranges
stained both sky and water. It was beautiful, no doubt about that” [13]. / «OnuH 13 Hanboee OTAPEHHBIX YUEHUKOB-
xuBorrciieB FOBuHCKOH TKOIBI JKop/mk YUm3map caenmanm HaOpOCOK KapTHHBI, HA KOTOPOW W300pa3wyi TOHIOJIBI
Ha BOJIaX KaHaya B JIydaX 3aKara, TOHAO0Jbepa B OTPOMHOM COJIOMEHHOM IUIsANe, 0OJOKOTHUBILETOCs HA PYMIIEIIb, U Be-
JIMKOJICTIHE BCIIOJIOXOB PO30BOI0, KPACHOTO M OPAHKEBOTO LIBETOB HA BOJIC M HAa HeOe. Bbuto 6e3yMHO KpacuBoO».

3neck onmchiBaetcst kKaptiHa Jxopmka Yndmapa, olapeHHOTO yUeHHKa IIKOJIbI )KUBOIUCH. Bee Tpu 1BeT0000-
3HAUEHHUS! TIOATBEPIKAAIOT CUMBOIIMKY JIPYT IPYyra, T.K. OJHAM M3 UX CUMBOJMYECKUX 3HAYCHHUU SIBIISICTCS «KPACOTa.
Ci0BaMu-yTOYHUTEISIMU JTAHHOM CHMBOJIMKHM CIIYXaT allZIOHUMBI gorgeous (geauxonenmuviit), beautiful (kpacuewiil)
U CEMaHTHYEeCKHe UHANKATOPHI sunset (3akam) u panoply (6o2amcmeo, neluHoCmb, 6eIUKONENUE).

3akJurouenne. [IpoBeieHHBII aHANIN3 TIPOIEMOHCTPUPOBAN PEATN3ALMIO [IBETOOO03HAYEHUSMH JOCTaTOYHO pa3-
HOIUTAHOBBIX CHMBOJIMUCCKUX 3HAYCHUH, KaK TOJIOKUTEIbHBIX, TAK M OTPUIATENbHBIX, B npou3BeaeHusx C. Kunra.
Taxoke 0OHApYKCHBI CITydan pean3aiiid CUMBOJIUKY, He 3a()UKCUPOBAHHON B CJIOBApPSX CUMBOJIOB (3€JICHBIN I[BET —
«CTpax», CHHHUHU IBET — «KPACOTa» U «yrpo3a, OIMACHOCTHY), YTO MOXKET TOBOPHUTH O Pa3BUTHH HOBBIX CUMBOJHUYECKHIX
3HaueHuil. BBISIBICHBI COCOOBI OMpEeIeHHs CUMBOJIMKH [BETOOO0O3HAYECHHUH, OCHOBHBIMU M3 KOTOPBIX SIBIISIOTCS
AIUTOHUMBI M CEMaHTHYECKUE MHIUKATOPbl. KpoMe TOro, pacKpbITHIO CHMBOJIMKH CIIOCOOCTBYIOT CIOBOCOYETAHWUS,
Jpyrue 1BeTO0003HAYCHUSI, HAXOASAIINECS B OJHOM KOHTEKCTE C pPacCMaTpHUBAeMbIM IIBETOOOO3HAYCHHEM, a TAKXKE
pa3UYHbIe CTUIMCTHYECKHE mpueMbl. [IpakTrdeckasi 3HAYMMOCTh 3aKJII0YAETCsl B BO3MOXKHOCTH ITUPOKOTO UCTIOINb-
30BaHUsI MPEAJIOKEHHOIO TOAX0/a K M3YyYCHHUIO JICKCHYECKHUX €IMHMI] TEKCTa. Pe3ynbTaThl MCCICIOBAHUS MOTYT
OBITH HCIIOJIL30BaHbI B Kypcax CPaBHUTENBHOM JIEKCUKOJIOTUH, CTPAHOBEACHHH, B IIPAKTUKE OOYYECHUsI aHTIIMHCKOMY
SA3BIKY. I[anbﬂeﬁmne MEPCHEKTUBLI BUAATCA B HCCICIAOBAHMU CHUMBOJIMYCCKOI'O IMOTCHIMAJIa LlBeT00603Ha‘leHI/II‘/II
u CHOCO60B €Tro peajiM3aly B pasjIMYHLIX JIMTECPATYPHBIX JKaHpPaX U UX CPAaBHUTCIIbHOM aHAJIU3C.
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SYMBOLIC REALIZATION OF COLOUR TERMS IN S. KING’S WORKS
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE)
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Colour, one of the basic concepts of culture, develops symbolic representations. The article aims to reveal the symbolic meanings
of colour terms in works of the modern American writer S. King and to identify the means by which the symbolism of a certain
colour term is realized. The analysis has allowed the author to introduce an approach to reveal symbolism using words-qualifiers
(allonyms and semantic indicators). The findings indicate that this approach can be used to identify the concretization of word
meanings within the context.
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B 0annou cmamve paccmampusaromesi cmpykmypHbie munvl 60EHHbIX MEPMUHOE 8 PAMKAX HEOObIYHO20 O/l HUX
KOHMeKcma — anenoA3blyHoll xyoosxcecmaentol nposzvl XX-XXI eexos. C onopou Ha cyujecmayioujue Kiaccupura-
Yuu CIMpYKmMypHbIX MUN08 GOEHHbIX MEPMUHOE AHSIULICKO20 A3bIKA 8 pabome onpedeneHbl 0COOEHHOCMU CMPYK-
MYPHBIX MUNOE dMMUX MEPMUHO8 8 XYOOHCeCMBEHHbIX meKcmax O0aHHo2o nepuoodd. CoenacHo KoauyecmseHHOMY
noocuemy 6biCOKOU YACMOMHOCMU YROMPeEONeHUs. N0 CPABHEHUIO ¢ OpYeUMU CIMPYKIYPHbIMU MURAMU XAPAKMepU-
3YIOMCA BOEHHbIE MEPMUHBI-CI080COUEeMAaHUs, NPOCMmble, NPOU3BOOHbIe CLOEA.

Kniouegvie cnosa u ¢ppasvl: BOSHHBIA TEPMUH; CTPYKTYPHBII THII CIIOBA; YaCTOTHOCTB CJIOBA; IIPOCTOE CIOBO; CIIOXK-
HOE CJI0BO; IIPOU3BOJHOE CJIOBO; CIOBOCOYETAHHE; COKPAIICHHUE.
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CTPYKTYPHBIE TUIIBI BOEHHbBIX TEPMHUHOB
B AHIJIOSI3BIYHOM XY1OKECTBEHHOWM ITPO3E XX-XXI BEKOB

B BOCHHOM TEPMHUHOBEJCHUHU CYIIECTBYET CAMHOC MHEHHUC SI3BIKOBEIOB O COOTHECCHUHU IC(HUHHUIMIA BOCHHBIX
TEPMUHOB C OIPEAEIECHHBIMU MOHATUSAMHU BOEHHOTO ziena [8, c. 25-26; 12, ¢. 58; 13; 15, c. 150; 19, c. 8-9]. Oanako
BCTpeUYaeTcsl U APYro MOaX0J K ONPEesIEHHI0 BOEHHOTO TEPMUHA, COTJIACHO KOTOPOMY CIIeyeT pa3iudyaTh Tep-
MUHBI TAKTHYECKHUE, OpPTraHU3allHOHHBIC, BOGHHO-TEXHIHUYECKUE, TEPMUHBI, OTHOCAIINECS K Pa3IHIHBIM POJaM BOMCK
1 BHJIaM BOOPY>KeHHbIX cui [17, c. 152].

AKTYyaJBbHOCTh M30pPaHHOW TEMBI MCCIICIOBAHHS 3aKIIOYAaeTCS B TOM, YTO BOSHHEIC TEPMHUHBI HE paccMaTphBa-
JIUCh paHee Ha MaTrepualie XyloKEeCTBeHHON aHIIOM3bIYHOM P03kl XX-XX| BekoB, 4T0 0COOEHHO Ba)KHO B CBSI3H C yUe-
TOM CIIEIU(HUKH YIIOTPEOICHUS CIECIUATBHON JIGKCUKH B HEOOBIYHOM JJIS HEee XYHOKECTBEHHOM KOHTekcTe [4; 9].
HayuHnasi HoBU3Ha JaHHOH pabOTHI 00YCIIOBIIEHA TeM OOCTOATEIECTBOM, YTO B HCCJIEJOBAHUH BIEPBBIE OBUIN IIPO-
aHATM3UPOBAHBI CTPYKTYPHBIC OCOOCHHOCTH BOCHHBIX TEPMHHOB W OIPENICICHA YaCTOTHOCTh WX YIHOTPEOIICHUS
B aHTJIMHACKHUX XYJO0KECTBEHHBIX TekcTax. Llesib paboThl COCTOMT B YCTaHOBIEHUH CTPYKTYPHBIX THUIIOB BOSHHBIX
TEPMUHOB B aHIJIOS3bIYHON XyaoxecTBeHHOU npo3e XX-XXI BexoB. JlocTUXKeHUE MOCTABIEHHOM LENH OCYIIECTB-
JISIETCS TIyTEM PEIIeHUS CIIEAYIOMNX 3a1a4:

— BBIABHUTH CTPYKTYPHBIC TUIBI BOCHHBIX TEPMHUHOB aHTIUICKOTO s13biKa B Tipo3e XX-XXI Bekos;

—  ONPEIENUTh YaCTOTHOCTh UX YIOTPEOICHMSI B aHATU3UPYEMBIX XYI0KECTBEHHBIX TEKCTaX.

MatepuanaoM Uil UCCIIEIOBAHUS OCTY>KUIN JaHHBIE TOJKOBBIX, ABYS3BIYHBIX CIIOBapei U CioBapeil BOCHHBIX
TEPMUHOB aHTIUHCKOTO s3bIKa. B KayecTBE MCTOYHHUKOB HCCIIEOBATEIHCKOTO MaTepHalia MCIIOIh30BAIHCH JJICK-
TPOHHBIE XYyJI0)KECTBEHHbIE TEKCTHI Ha aHTJIMACKOM SI3BIKE.



